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Mapuna Anvowuna
(m. Kuis, Ykpaina)

TEOPETHUYHI OCHOBHU AHAJII3Y BIITBOPEHHSA
CTUJIICTUKHU B IEPEKJIAIL

Y emammi npoananizosano meopemuuni ocHo6u 8i0meopents CmuIiCmuKku
npu nepexnadi na mamepiani pomanie Mapka Teena «llpucoou Toma Cotiepay ma
«IIpueoou I'exnvbeppi @innay (na npukiadi nepexnadis M. 3azipnvoi, H. I pinuenko,
B. Mumpodghanosa, 1. Cmewenxo, K. Hykoscvroeo, H. [apysec, A. Binincvkozo ma
M. Tapnoecwvroeo). Ilokazano, wo oocniodcentns 6iOMEOPEHHA CMULICIUKU 6
nepexaadi 0ac MONCIUBICMb OKPECAUMU OCHOBHI CHilbHI ma GIOMIHHI pucu il
nepeoaui pisHUMU A8MOPAMLUL.

Knrouogi cnosa: cmunicmuxa, cmuib, nepekiao, anais, 1iimepamypHa Hopmda.

B cmamve npoananuzuposansvi meopemuieckue 0CHOB8bL 80CNPOUIEEOEHUS
cmunucmuku 8 nepegooe na mamepuaie povanos Mapxa Teena «Ilpuxirouenus
Toma Coiiepar» u «llpukntouenus I'exnvbeppu Qunnay (8 nepesode M. 3azupnertl,
H. I'punuenxo, B. Mumpoganosa, H. Cmewenxo, K. Yykoeckoeo, H. /apysec,
A. Bununckozo u M. Taprosckoeo). Ilokazarno, umo ucciedosanus 60CHpoU38e0eHsl
CMUIUCIUKY 8 Nepesooe NO360IAem BblOeNUNb OCHOGHbLE 0DWjUe U OTIUYUMENbHbIE
uepmol ee nepeoayu pa3HvLIMU A8MOPAMU.

Knrouegvle cnosa: cmunucmuka, cmuisb, nepesoo, aHaius, IUmepamypHasl
HopMa.
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The author has analysed the theoretical basis of translation stylistics on the
material of Mark Twain'’s novels «The adventures of Tom Sawyey and «Adventures
of Huckleberry Finny (translated by M. Zagirnya, N. Hrinchenko, V. Mytrofanov, 1.
Steshenko, K. Chukovski, N. Daruzes, Ya. Bilinski, M. Tarnovski). It is shown that the
research of stylistic reproduction in translation enables outline common differences
and similarities of its reproduction by different authors.

Key words: stylistics, style, translation, analysis, literary norm.

BinTBOpeHHS CTHIIICTUKM TBOPY CTAHOBHUTH UM HE HAHOUIbIIY
npoOieMy ISl iepekianada. Bif skocTi nepeksiamay 3a1eKuTh MOBHOTA
BioOpa)KeHHs 1HIWBIAYaIbHOTO CTHIIIO aBTOPa XyJA0KHBOTO TBODY.
AKe TepeKJIacTH HEOoOXigHy IHTOHAIII0, PHUTM, MEIOAUKY
HEMOXJIUBO, il MOTPIOHO BIAYYTHU. 3ayBa)KUMO, LIO0 CTHJIICTHKA
MIePEeKIIa/iB BU3HAUAETHCS JOOOI0 MOSIBH, 3aBIaHHIMHU NepeKiagada Ta
MipoIo Horo TanaHoBUTOCTI. OTXKE, 1€ MUTAHHSA 1 AOCI 3aIUIIAETHCS
aktyanbHUM. Kpim Toro, Oynab-skuii nepekiiag Hece y codi BiIOUTOK
IHAMBIAYaIbHOCTI Mepekiajadya, Ha KU BIUIMBAIOTH JIITEPaTypHI
Tpanuuii Ta Tedii, mo chopMyBanIHCS TPOTITOM TOKOJiHB. Tomy
MepeKiad OJHOTO W TOro CaMOro TBOPY PI3HUMHU MepeKiiazadamMu
JIEMOHCTPYIOTh ICTOTHI BIIMIHHOCTI Y 3aCTOCYBaHHI CTPAaTErii 1 TAKTUK
nepeKyaay, pi3Hi MiIXOAHW 10 BUBYCHHS JOMIHAHTHUX PUC 1T10CTHITIO
aBTOpa, a TaKOXK CyO’€KTUBHE PO3YMIHHS CHEHU(IKHA IIITHOBOT
ayauTopii.

[IpoGnemu cTuimo Ta nepekaaay JOCIPKYBaIl Takl 3apyOixkHi
1 BiTuM3HAHI HaykoBIll sK: J[x.boas-bee, K. Beiinc, I1. BepnoHk,
I'. Taueuinanze, K. iMapko, B. Kyaiin, I'. Jliu, T. ITapkc, I. Pen,
I1. Cimncon, I1. Topom, JI. ®pimen, C. Xonkom6, M. Illor, FO. ETking,
B. Konrinos, I. Kamkin, T. JIsmenko, B. Muponenko, M. HoBikoga,
O. Yepennuuenko, O. IlaBmosceka, [I. Ilerpenko, ®. Camimosa,
C. Tkauenko, H. ®areeBa Ta iH.

MeTor0 cTarTi € JOCTIANTH Ta MpOaHaIi3yBaTH OCOOIMUBOCTI
BIITBOPEHHS CTHIIICTHKH NP MEPEKIIaIi Ha MaTepiani poMaHiB Mapka
Teena «IIpuromu Toma Coitepa» ta «IIpuroau I'eknbbeppi DinHa» B
YKpPaiHChKUX, POCIHCHKUX Ta MOJBCHKUX MEPEKIIaiax.

VY cBoiii mpami «llepmotBip 1 mepexnam» [1] Bimomwmii
YKpaTHCHKHI JOCIITHUK Ta MepeKiaao3HaBelh B. Konrtino 3ayBaxye,
10 Y XYIO)KHBOMY INEpeKyIaai SKHAWTOUHIIIe BiqoOpakeHHs 3MICTY
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OpUTiHAJly Ma€ OpraHiyHO TMO€JHYBAaTHCS 3 SKHAMMIUOIINM
BIATBOpPEHHAM Horo ctuito. OCKIIbKM AesKl crnenudiuHl CTUIbOBI
PHUCH HE 3aBXKJU 3HAXOMASTH HaJIe)KHE BTUICHHS B YKpaiHCHKiM MOBI.
Tak, HanpuKIa, clioBa, BKUTI B HENPSMOMY 3Hau€HHI, MeTadopH,
CJICHT13MHU CTAHOBJIATH 3HAYHI TPYIHOIII JIJIs TIEpEKIaAy Ta miadoopy
B/AJIOTO BiJIMOBIIHUKA YKPAiHCHKOIO MOBOIO, YAaCTO B TAKMX BHIAKaX
Bi0yBaeThcsi MoBHa 1HTepdepenuis [1, c. 134-158]. Tomy 106
nepefaTy CTWJIb aBTopa Iepeknanady Tpeba BMITH miaiOparu
BI/IMOBI/IHI BUpPa3Hi 3aco00H, BXKUTI B OPUTiHAJI, BUKOPUCTOBYBaTH
Halkpaiii pecypcu MoBH [1, c. 14]. Bimomuii nepekianad i TEOPETUK
I. Kamkin [guB.y 1, c. 134—158] 3a3nauaB, 110, HE TOCIAOTIOIOYN
BUMOT IIOJI0 3arajibHOI BIATIOBITHOCTI 3MalbOBaHIN y MEPIIOTBOPI
TIMCHOCTI, TIepeKyaiad MOBUHEH BIATBOPIOBATH CTHIIICTHUHY (OpMY
aBTOpa BIANOBIIHO 70 Horo TBopyoi MaHepu [1, c. 134—158].

Jlsisl HaIoro JOCTIIKEHHS 1€ Ma€ BEeJIMKE 3HaU€HHS, OCKUIbKH
paHHI niepexiaau npo3u Mapka TBeHa TXKIIOTH 0 PO3MOBHOI MOBH,
MarOTh PUCH «OOMAITHEHHS, TOI1 K MI3HIII NEPEKIaaN TSHKIFOTh J10
aiTeparypHoi HOpMH. YacTo TpaIs€ThCs 3MiHA CTHIICTHUYHOT
TOHAJIBHOCTI MEPIIOTBOPY B MEPEKIal, a OCKIIbKUA CTHIIb, XyT0XKHSI
(dhopMa opuTiHATy 3aBXK/IU € 3MICTOBHOIO, TO Oy/b-sika ii Monudikarist
0e3yMOBHO BIUIMBA€ Ha CHPHUUHATTSA 3MICTY. [cTOpis JiTeparypu nae
YUMaJI0 TMPUKIAAIB TaK 3BaHOTO OJOMAIIHEHHS MEepUIOTBOPIB Y
pe3ynbTaTi iIXHBOTO nepekiamy. « OoManiHeHHs» BiI0OYBaJIOCh Y JBOX
TUTAX MepeKIadalbKuX BEpCiii — KHIKHO-TIITEpaTypHii Ta HAPOJIHO-
po3MOBHii. OCcOOIMBOIO € TEHACHIIIS 10 HAAMIPHOTO YBUPA3HEHHS
CTHUJIICTUYHUX 3aC001B OpUTIHAIY B MEPEKIaai, 3aMiHA CTUIICTUYHO
HEUTPaJbHUX OJWHUIL CTHJIICTUYHO MapKOBaHUMH, 37€01IbIIOTO
po3MOBHOTO Xxapaktepy [2, c¢. 154-155]. Tak, mMu MOxemMO0
CTOCTepirary, 10 paHHi MepekiIaan pomaHiB Mapka TBeHa, BUKOHaH1
M. 3aripuboro ta H. I'piHu€HKO TSDKIIOTH 0 pO3MOBHOI MOBH, MAaIOTh
pPHCH OTIOBITHOCTI Ta MpocTopiuys. HaTomicTh mepekiaay, BUKOHAHI
I. Cremenxo Ta B. MutpogaHoBUM TSXKIIOTH J10 JIITEPAaTypHOI HOPMH,
a Jyepe3 11e 1HO/1 JaJIbIIl BiJl OPUTIHAIIB.

Crin nomaru, o nepexiiaj HeMOXKIIMBHA 6e3 iHTepnpeTartii. Sk
3aznadae FO. ETkinm, nepexnan — 1e 3aBk/11 MOpIBHUIbHA CTUITICTHKA
nBoX MOB [ 1, c. 69]. Takum YMHOM, EepeKIalaloun XyI0XKHIHN TBIp MU
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MIOBHMHHI 30epiraTu eJIeMEeHTH OpUTiHaTy, MiA0UpPaloUX BiAMOBIIHUKN
B PiAHINA MOBI, IpU LBOMY BaXKJIUBO JOTPUMYBATUCh TOHAIBHOCTI
MepuIoTBOPY. 30Kpema, 30€peKeHHsI CTUIIIO TOJIATrae y BKUBaHHI B
TEKCTi MepeKIaay CTUIICTUYHUX BiJMTOBITHUKIB, 110 BXKUBAIOTHCS B
OpUTiHajl, aJKe KOKEH eJIEMEHT CTHII XYI0KHHOTO TBOpPY B
MepeKiaji TMOBUHEH BIAMOBIJATH CHUCTEMI CTHJIBOBHX 3ac00iB
opurinany [1, c. 134—-158].

Binoma ykpainceka nocniguuiiss M. HoBikoBa y cBoiii mparri
«IIpexpacen Ham coros. JIureparypa — IlepeBoqunk — YKuzub» [10]
HAroJIOIIy€e, B XyJOXKHIX TBOPaX HEMAE KOIHOTO CIIOBA, SIKE MIISATae
«IPOCTO TEpeKIaxy», mepekiaay 0e3 iHTepnperarii, OCKUIbKH BCi
eJIeMeHTH 0e3 BUKIII0YeHb BXOJIAThH B KOHTEKCT. Kpim Toro, nepexiiay,
1Mo30aBJIeHI CTHJIIO Ta iHTEpIpeTaliiiHoOl YCTaHOBKM HE MOXYTb
Bignowimatu opwurinany [10, c. 125]. I'py3uHchkmil mepekiiamgad
I'. l'ayeuinangse BBaXkae, 10 HA CTHIIb MEpeKIafada BIUTMBAIOTH TPU
(akTopu: NnepBUHHA JINCHICTH («OKHMBE KUTTS» aBTOpa), BTOPUHHA
TIACHICTh («CJIOBECHA»), JIMCHICTh TEPBUHHA («KHUBE JKHUTTS
nepekiaaada») [2, c. 41]. CyyacHuil €CTOHCHKUN TEOPETHUK MEPEKIIAIY,
npencraBHuk Taprycekoi mkonu [1. Topomn cTBepaxKye, 1110 € ABa TUITH
nepeknany: GopMaibHUI Ta ekcripecuBHUM. Tak, GopManbHUN THUI
HaMaraeThCcs NepeaaTy BCl 0COOIMBOCTI «IJIaHY BUPAXKEHHS», aje
Maii’ke HE  BpaxoBy€ OCOONMBOCTI  CHOPUUHATTS  HOBOTO,
IHIIOKYJIBTYPHOTO 4YHWTada. EKCIPECHBHHWI THIT Tepeaae TUTbKU
3arajlbHUM 3MICT, aje MOBHICTIO OPI€EHTOBAaHUN HA CHOPUIHATTSA [2,
c. 64]. Ha nymky XK. MyHeHa, SKIIO Mepekiagad BiJICTyHae Bif
JIOCITIBHOT TOYHOCTI, TO BiH II¢ POOUTH Yepe3 MPUUNHH, 32 IKUMH CTOITh
BCsI HOTO «IuBLIi3amis [ 2, ¢. 210].

Biarak, motpiOHO 3HaTH MEXI1, B IKMX MOXKHA 3MIHIOBaTH (hopmy,
He pyHHYI0UH 3MICTy. 3MICT OpUTiHATY MOYKHA TIEPEAaTH JOCUTh TOBHO
1 CTUJIICTUYHO IPAaBUIIBHO 3a JIOIIOMOT00 pi3HUX 3aco0iB [10, c. 134—
135]. 3ayBakxumo, 1110 CTHJIb IEPEKIIaAy HE BU3HAYAETHCS OJJHO3HAYHO
«XapakTepoM JIITepaTypHOi MOBH, IO ICTOPUYIHO CKIIaBCs». Kpim Toro,
gk BBaxxae M. HoBukoBa, AekiapaiiisiMu aBTOp Moxe W Opexaru
(cBimomo um HecBiomo). Ctuiem BiH Opexatu He Moxke. SIK 3ayBaxye
JOCITITHUIIS, CTHIIb — 1€ 1pasda: TIPaB/a, Ky CIIOBIAYE (a HE ICKIIapye)
astop [10, c. 134-135].
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Ha ngymky aHmiiiicekoi — mepekiagadku, mpodeccopa
yHiBepcuteTy Cxinnoi Aurmii, XK. boas-bee [14], po3yMiHHS CTUIIO
Oy’Ke BaXKJIIMBO IS JITEPaTypHOro Mepekiady, 100 MpaBUIbHO
nepeaaT! CTHIICTUYHI €()EeKTH OTHOTO TEKCTYy B iHIIOMY. AJKe came
CTHJIICTUKA JIO3BOJISIE HAM MIJAKPECIUTH HE3BUYHICTH TOTO YH 1HILIOTO
BUCIIOBY. JlOCITITHULIS HATOJIONIYE, 1110 3HAHHS CTUJIICTUKU PO3LIUPHUTD
o013HaHICTh NepeKIagaya Ta J0MOMOXKe 3pOOUTH MpaBUIbHUI BUOID
npu nepekiai Texery [14].

Awmepukancekuil  Qinocodp B. Kyaitn [3] 3ayBaxye, 110
MepeKaaloyy JIEKCUYHI OJMHUIII, HE MOXKHAa OpIEHTYBAaTHUCS Ha
CXOXICTh TO3HAUyBaHUX OO €KTIB, TaK K 3HAYCHHS KOXHOTO 3
BHKOPHUCTaHUX CJTIB MOYKE€ MICTUTH JIOJIaTKOB1 BIATIHKH, BIACTUBI TOMY
YM IHIIOMY MOBHOMY KOHTEKCTY, a y 3B’S3Ky 3 IIMM, IEpeKiIa
HEMOXKJIMBHM, TaK sIK HE MOYKHA TIepeIaTh 3a JIOMOMOTOI0 OTHI€T ppazu
Bech KOHTEKCT iHmoi MoBH [3]. Tak, kananceka BueHa K. [iMapko,
3a3Hayae, 110 1HO/1 HEOOX1HO 3MIHIOBATH CTWJIb MIPH MEPEKIaal JUIs
TOTO, 11100 MOBA MepeKaay 3Bydana OiIbII npupoaHo [15].

Jlocnmi/pKeHHsT BIATBOPEHHSI CTHJIICTUKM B TIEPEKIIaJi Jae
MOXKJIMUBICTh OKPECIUTH OCHOBHI CITIJIBHI Ta BIIMIHHI PUCH i1 Iepenadi
pizHUMH aBTOpamMu. I[IOpiBHSHHSA CTWJIICTHUHUX OCOOIMBOCTEM
JOCJTIJDKYBaHUX TBOPIB Ta 1X YKpaiHCHKUX MIEPEKIIaiiB poMaHiB Mapka
Teena «ITpurogu Toma Coiiepa» ta «IIpuronu I'eknpbeppi @inHaY,
BUKOHaHUX Mapieto 3aripuboro Ta Hacrero ['pinyenxo, Bononumupom
MutpodanoBum Ta IpuHoro CremieHKO, POCIHCHKUX TMEPEKIaaiB,
BukoHaHux K. UykoBcekuM Ta H. [lapy3ec Ta MonbChKUX MEPEKIIaiiB,
BuKOHaHUX S1. bimiHchkuM Ta M. TapHOBCHKHM JIOTTIOMOXKE JICTATBHIIIIE
JOCTIANTH O0COOIMBOCTI perenilii aHIIOMOBHUX XY/IOKHIX TEKCTIB B
VYkpaiHi, 0 CIpUATUME TIIMOIIOMY PO3YMIHHIO IIPOIIECY CTAHOBICHHS
1 po3BUTKY nepeknany. Po3nissHeMo AeKisibKa MPUKIAIIB MepeKIaIiB
pomany «IIpurogu Toma Coiiepa», BuUKOHaHUX M. 3aripHbolo,
B. Mutpodanosum, K. UykoBchkuM Ta . biniHChKUM:

But if ever I get off this time, I lay I'll just waller in Sunday
schools! And Tom began to snuffle a little [11, c. 56]. Y M. 3aripupoi.
Hy, sorce six nowyacmume yb020 pazy GUKPYMUMUCH 3 IUXA, MO 8HCe He
nycmysamumy Oinvute 8 HeOinbHiu wxoni! Tom muxenvko 3axaunas (4,
c. 95]. Y B. MurpodanoBa: Hy, ma saxuio yboeo pazy nporece 20cnoob,
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MeHe 8dice Ul KUUKOM He sudiceneul i3 HedinvHoi wkoau! — I Tom nouas
muxenvko wimopeamu nocom [6, c. 78]. Y K. UykoBcbkoro: Hy, cenu
MOJIbKO 51 CNACYCb OM 6e0bl, HA IMOM pas, 51 6y0y OHe8amb U HOYe8aMb
8 60cKpecHol wkone. Tom Hayan muxoHvko ecxaunvigams [8, c. 39].
VY 4. Binincekoro. Ale teraz przysiegam, Ze jezeli wyjde z tego Zywy, to
przez cate zycie bede chodzit do szkotki niedzielnej! I Tomek zaczgt z
lekka pochlipywac [12, c. 42].

Bepcis M. 3aripHboi TsKi€ 10 pO3MOBHO-IIOOYTOBOTO CTHIIIO,
yepe3 110 I mepeknan AoBoii Onu3bkuil 1o opuriHamry. Coifg
BiJI3HAYMTH, 110 BUCTIB «get off this time» mepeknanauka BiATBOpUIA
SIK <«SIKIIO MOMIACTHTh BUKPYTUTHUCS 3 IIHOTO JIMXAY, TOI K POpMaIbHO
1€ MO)KHA BIITBOPUTH K «BUUTH CyXuUM 3 Boau». TyT Mapis 3aripHs
BJIQJIACs 10 OJJOMAITHEHHS, 3ayBaXKUMO, 1110 «waller» BoHa BiATBOpHIIa
K «mycTtyBaTu». M. MurtpodaHoB HATOMICTh BHUKOPHUCTOBYE
JiTepaTtypHuil cTHIIb. BiH nepekias (ppa3eooriuHui BUCIIB K «SAKIIO
[IPOHECE TOCHOJb», YUM MIJACWIMB €MOLIMHICTH BUCIOBY. Bepcis
K. YUyKOBCBHKOTO 3ByUUTH CTHIICTHYHO HEUTpanbHO. Dpasy «get off this
timey» TiepeKyIaaad BIATBOPIOE SIK «CTACYCh OT O€/IbI», 1110 JIOBOJI TOYHO
repeae OpuriHajl BHUCIIOBIIOBaHHS, MPOTE MepeKkiazad 3aMiHIOE
OKJIMYHE peueHHS Po3MoBiIHUM. BapiaHT S1. BimiHCHKOTO TaKOXK TSKiE
0 JITepaTypHOI HOPMH, a Yepe3 Te MalbIIUi BiJ OpUTIHATY
BucioBoBaHHA. Dpasy «But if ever get off this time» nepexnanau
BIITBOPIOE 5K «Ale teraz przysiggam, zZe jezeli wyjde z tego Zywy» (Ane
Terep s KISIHyCsl, IO SKIIO s BUHAY 3 LBOTO JKUBHM), IO HE
BIJIMTOBI A€ TOHALHOCTI OPHUTiHATY BUCIOBIIOBAHHS.

The villagers had a strong desire to tar-and-feather Injun Joe
and ride him on a rail for body-snatching, but so formidable was his
character that nobody could be found who was willing to take the lead
in the matter, so it was dropped [11, c. 61]. MaeMo Taki nepekiaan
IIBOTO YPHUBKY: [Ipasdy ckazamu, 1t003am 0ysce XOminocs 3anaxKyeamu
6 mropmy iHOianys /[oico 3a Kpaodisxcky mpynis;, aie 8ci OOANUCA 1020
5K 02H51 1 He 3HAUWIOCA Hi 00H020 CMINUB020, 0D noYamu yio cnpasy,
maxk ye i auwunocs [4, c. 105]. Leit BapianT M. 3aripapoi Mae pucu
npoctopiuus. ®pazy «to tar-and-feather Injun Joe» mepexianadka
BIJITBOPUIIA SIK «3aNaKy8amu 8 mwopmy inoianys /oo, xoda T0CIIBHO
I[e 03Hauae «oOMa3aTu B CMOJY Ta Mip’si», TUM caMuM Ii BapiaHT
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JaNbIIUN BiJl OpUTIHATY BUCIOBIIOBAHHS (MOXJIMBO, MAEMO B I[LOMY
BUIIAJKy 3BUYAIHY MepekiIajanbKy NoMuwiky). Haromicts BUCIIB «so
formidable was his character» nepekiagadka BiATBOpHIA K «BCl
0OsTUCS MOTO SK OTHS», YUM 3pOOWJIa BUCIIB HAJITO EMOIIHHO
3a0apBJICHUM, ajie HAPUKIHII MU Oa9YMMO TIOM’IKIIICHHS] TOHAJIBHOCTI
nepeknany: «it was droppedy, mo (opManbHO 3HAYUTH «II€
MOKUHYNIW», M. 3aripHs BIATBOpHJIa HEUTpalIbHUM «TaK Le U
JTUTIATIOCS.

Topoosinu manu eenuxe basxcanus ooxkseysmu iHoianys oo
ovoemem, eukayamu 6 nip’i i 6 maxkomy 6ueiadi npogesmu no
micmeuxy: xaul 6u 3HA8, SIK GUKpAOAmMu Mpynu, aie o020 HAOMmOo
bosUCA, MOJIC HIXIMO He HABANCUBCS CIAMU NPU3BIOHUKOM MAKO20
dina i Hivo2o 3 moeo ue sutiutio [6, c. 85]. Bepcis B. Mutpodanosa
OLTBII CTUITICTUYHO 3a0apBJICHA 1 TOYHIIIE Mepeae 3MICT, «tar-and-
feather Injun Joe» BiH mnepenae sk «obkeeysamu inoianys J[co
ovboemem, ukauyamu 6 nip’i», MO HIJIKOM BIJIMOBIAA€ 3MICTOBI U
TOHAJIBHOCTI OpHTiHamy TBOpY. Moro Bepcis 1ilKoM TOYHO mepenae
3MiCT BUCJIOBITIOBAaHHSI.

Y obumameneti 2opooka 0vL10 CuibHOe Jiceianue HAKA3amo
Hnoeuiya /o 3a noxuwjenue mpynos. 6blmMazamsv e2o Oezmem,
8bIBATIAIMb 68 NEPLAX U 8ble3MU U3 20poda eepxom Ha wiecme. Ho on
BHYULAI MAKOLL CIMPAX, YO He HAXOOULOCb HUKO20, KO peuuics obl
8351Mb HA ce0sl 8 IMOM Oelle NOYUH, A NOMOM) OHO He 00CMOsNOCh |8,
c. 43]. Bepcisa K. UykoBChKOTO TsXKi€ O YHOPMOBAHOTO JIITEPATYPHOTO
CTHIIIO, Yepe3 IO JabIla BiJl OPUTIHATY BHCIIOBIIFOBAHHS.

Mieszkancy miasteczka mieli wielkq ochote rozprawi¢ sie z pot-
Indianinem za zniewazenie i obrabowanie zwlok. Ale tak bardzo wszyscy
sie go bali, Ze nikt nie chcial pierwszy z nim zaczynac¢ [12, c. 47].
. binincbkuil nepexnaB ¢pasy «fo tar-and-feather Injun Joe» sk
«ochotg rozprawié sie z pot-Indianinemy (po3NPaBUTHCH), YAM IO
MOM’SIKIIIMB TOHAJIBHICTH OpHUTiHay. B oMy fioro BapiaHT JaiblInit
BiJl OpHUTiHATy BUCIIOBIIOBaHHs. [lepekianad Takox BiATBOPHB LeH
BHCJIIB IBOMA PEUCHHSIMH, TOJI1 IK B OPUT1HAIII MAEMO OJTHE.

Po3risiHemMo ekinbKa NPUKIAIB epexiany pomany «lIpuroam
leknpOeppi Pinna», BuxkoHanux H. Ipindenko, [. Cremenko,
H. Hapy3sec Ta M. TapHOBCBKOTO:
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I don’t know, but it’s so. I got some of their jabber out of a book.
S’pose a man was to come to you and say Polly-voo-franzy — what
would you think? ‘I wouldn’ think nuff’n; 1'd take en bust him over de
head. Dad is, if he warnt white. I wouldn't ‘low no nigger to call me
dat [11, c. 227]. Maemo Taxi nepekiaan 1boro ypuBky: He 3unaro, ane
ye max. A mpowku HABYUBCSA 3 KHUMNCKU NO ixHboMy. Vasu cobi,
npuxooums 00 mebe wono6ik i coeopumow. «Ilynni éu ¢pensi?» Tu wo
Ha ye mooi ckazas o6u, ea? — Hiuozo ne cxascy, a gizomy ma i oam
tilomy no nomuauyi...36icHo, sk wo 6in ne oinutl. Hi 3a wo s ne 0ossonio
He2posi max meHe naamu... [5, c. 121]. H. I'piHueHKo BUKOpUCTana TYT
PO3MOBHO-TIOOYTOBHI CTWJIb, 1 BepcCis 3BYyYUTh Yy TPUPOAHIN
ToHaJabHOCTI. B 11 mepeknani «Polly-voo-franzy» GoHETUYHO TOYHO
BifTBOpeHO Ha «Ilysti Bu ppensi», mo Hajae ii nepexsiaay noTpiOHOro
3abapBieHHs Ta Konoputy. Hatomicts Bupas «/'d take en bust him over
de head» H. I'piHueHKO nepekiaia K «Bi3bMYy Ta W Jam HoMmy 1O
MOTUJIUI», IO JEHI0 TOM SKIIMJIO TIEpeKsaa TOPIBHSIHO 3
OpUTIHAJIOM.

He 3naro, ane max 6ono €. A yvumas y kHudxcyi npo ixui oypHi
mepeseri. Ocb, npuUMipom, nioxooums 00 mebe Y0108 ’s1ea ma i Kaxce:
«Ilapne 8y ¢pance? » Illo mu mooi nooymacwu? — AHiUO2ICIHLKO 5 He
nooymaro, a MmilbKy 3amonyio UOMy 6 NUKY — 38ICHO, AKU/O MO
uon086’s2ea He oinui. LL[ob 5 003601U8 He2posi max mere gurasmu [7,
c. 288]! I. Cremenko BUKOpHUCTaIa TyT JITepaTypHUi cTuiib. Opazy
«Polly-voo-franzy» nepekiiagaduka BiATBOpPUIIA IIIKOM MPaBIILHUM
«llapne 8y ¢pance?y», MO HE 30BCIM BIAMOBITAE TPOCTOPIUTUIO
opuriHaiy, A¢ 110 GppaHIy3sKy Gppa3y nepekpyudeHo, a Bupas «/ 'd take
en bust him over de head — six «3aToILII0 HOMY B ITUKY», YUM 3MiHHIIA
TOHAJBHICTh OpUTiHAY Ha OubmI pi3ky. KpiMm Toro, mepexnagadka
BUKOpHUCTaJa OKJIWYHE PEUeHHs B KiHIN, TOAlI SK B OpHIiHAIl —
PO3MOBITHE.

He 3nato omuezo, monvko smo max. A 6 KHudCcKe uuman npo
uxuow mapabapuwuny. A éom eciu noooiudem Kk mebe uenosex u
cnpocum: «llapne 8y ¢pance?» mot umo nooymaeuwv? — Huueeo ne
nooymaro, 603bMy 0a U MpecHy e2o no bauike, — Mo ecmb eciu Mo He
oenviti [9, c. 200]. Ilozsonto s meepy max mewns pyeams! BapiaHT
H. Jlapyzec Ttakox Tskie 10 JiTeparypHoi HopMu. BoHa Tex
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BUKOPHCTOBY€E OKJIMYHE PEUEHHs B KIHII Ta IHBEPCiIO, YUM MiJICHIIIOE
ToHaJbHICTh opuriHany. Konoputne «/I’'d take en bust him over de
head» mepeknagadyka BIATBOPIOE SK «TPECHY €ro I0 Oamkey», Mo
POOHTH BUCIIOBIIIOBAHHS O1IBII PI3KUM.

Ja sam nie wiem jak, ale tak jest, wiem to z pewnosciq. Widzialem
nawet ich gadanie w jednej ksigzce. Przypus¢ tylko, ze przyjdzie ktos
do ciebie i powie: Parte-wu-franse, coz ty na to? — A nic! Datbym mu
kutakiem w glowe. To jest, datbym, gdyby to nie byt cztowiek bialy.
Murzynowi nie pozwolitbym na takie wymyslanie [13, c. 43]. Ilepexnan
M. TapHOBCBHKOTO TaKOX TSDKI€ JI0 JITepaTypHOi HOPMH, TepeKiagad
BinTBOpHB (hpasy «I 'd take en bust him over de heady» six «Datbym mu
kutakiem w glowe» (naB OM HOMy KyJaKOM B TOJIOBY), YUM 3arajioMm
BIATBOPHB TOHAJIBHICTh OPUTIHAIY.

He was well born, as the saying is, and that s worth as much in
a man as it is in a horse, so the Widow Douglas said, and nobody ever
denied that she was of the first aristocracy in our town, and pap he
always said it, too, though he warn 't no more quality than a mud-cat,
himself [11, c. 247]. Maemo JekisibKa MepeKiaiiB I[bOT0 YPUBKY: Bin
NnOX00UB 3 NAHCLKO2O P00y, A Yye, KAXHCYMb, MAK came 8adiCHO 3a-0Jis
JIIOOUHU, AK NOPOOA 3a-0Jis1 KOHSL — MeHi 2060pua 6008a /[yenac, a npo
Hei 8oice HIXMO He cKadice, W0 80HA He HAUOIIbULIA apUCMOKPAMKA 8
Hac y eopoodi. bamvko meoic ysascas, o 0yxice 8ax*CHO NOXOOUMuU 3
NAHCLKO20  pO0dY, Xoud 6 U020 camMo2o Oy10 CMITbKU e
apucmoxkpamusmy, K y akozo kapacsa [5, c. 158]. 1. Cremenko
nepekJiasa ek ypuBok Tak: bye 6in, ckazamu 6, 006poi nopoou, a o
JIIOOUHU Ye MmaK camo 8axciueo, K i 05l KOHs, kazana [lyenacosa
6006a, a HIXMO He 3anepeuysas, WO 6 il Jculax mekid
HAUApUCMOKpAMUYHia Kpos8 y Yilomy Hauomy micmi; ma il 6amovKo
Mitl MaKodic ye Kazas, Xxoua 8csi 1020 pOOUHA — KYMOBO20 HAUMUMA
oumuna [7,c.311]. Y H. Hapyzec: Kak cogopumcs, 6 nem OvLia 6uoHa
nopooa, a 3mo 0Jia Yell08eKa 04UeHb BaNCHO, 8Ce PABHO KaK OJis IOUWAOU,
A cavlxan 9mo om 8008vl J[yenac, a umo OHa Oblla U3 Nepebix
apucmoKpamox y Hac 8 20pooe, ¢ IMuUM HUKMO 0ddice U He CNOPUJL, U
MOl nanawia modce 6ce20d MaxK 2080pUJl, XOMs CAM-MO OH He
nopooucmeti osopuseu [9, c¢. 217]. Y M. TapnoBcki: Imci pan
Grangeford byt szlachcicem, jak mowiq, dobrze urodzonym, a to sie

102



Teopemuuna i ouoakmuuna ¢hinonocis. Bunyck 15, 2013.

ceni i w cztowieku, i w koniu. Tak mawiata wdowa Douglas, nalezgca
do najpierwszej w naszym miasteczku arystokracji [13, c. 55].

Bapiant H. I'pinyeHko Tspkie 10 pO3MOBHOI MOBH, KpPiM TOTO,
nepekyaiayka po3/Iiinia BUCIOBIIOBAaHHS OPHUTiHATY Ha 1B pEUCHHS,
bpazy «well born» nepexiaaaadka BIATBOPHIIA K «NAHCLKO2O POOY», &
«he warn’t no more quality than a mud-cat, himself» nepexnana sk
«xoua 8 1020 camozo 6yn0 CMilbKU JHC ApUCMOKPAMU3MY, K Y AKO20
Kapacsy, 1o He 30BCIM BiJINOBi/Ia€ OpUTiHAITY BHUCIOBIIOBAHHA. Y
I. CremieHKO 1€ BIATBOPEHO SIK «O0OPOi NOopoou» Ta «KYMOBO2O
HatmMuma oumunay, o Hajae ii mepekiaay BiAMOBIIHOTO OPUTiHATOBI
cruitictuaroro 3abapsienns. Y H. [lapysec «nopoda» ta «cam-mo on
He nopooucmeti 0BOpHA2U», MO € HAUOMMKYUM JI0 TOHAJIBHOCTI
opurinainy, a y M. TapHoBcekoro «well born» BinTBOpeHO «byl
szlachcicem» (OyB nusixernuem), a ppasy «and pap he always said it,
too, though he warn’t no more quality than a mud-cat, himself»
nepeKyIaiad BUIYCTHB, 10 BaKKO HA3BATH MIPUITYCTUMHUM.

Otxe, Bke Haimepmi mnepekigaau pomaHiB Mapka TeeHa
«IIpuronu Toma Coiiepa» Ta «IIpuroau I'ekns0eppi PiHHAY», BUKOHAHI
M. 3aripasoro Ta H. ['piHYeHKO 1eMOHCTPYIOTh PUCH PO3MOBHOT MOBH
Ta MPOCTOpiUYsl, MPOTE€ MAWCTEPHO BIATBOPIOIOTH TOHAIBHICTH
opuriHaidy. Xoda B paHHIX IEpeKIaJaXx 4YacoM CIOCTEPITraeThCs
OJIOMAIIIHEHHA, Ta € CBIAYUTH JIMILIE HAa KOPUCTh MEPEKIIaiB, sSKi
MalTh CBOIO POJ3MHKY Ta 3By4YaTb B MPUPOAHIA PO3MOBHII
toHanbHOCTI. [li3HimI nepeknaau, BukoHani B. MutpodanoBuMm Ta
[. Cremenko TsXKIIOTH 10 JITEPATypHOI MOBH, YacoM HaJMIpPHO
CTUJIICTHYHO 3a0apBiieHI, a Yepe3 Te 1HOAl JaJbII BiJl OpHUTIHATY
TBOpiB. ll{o0 pociiichkux mepekiaaiB, TO KIACUYHHHA IMepeKia
K. UykoBcekoro Ta H. Jlapy3zec moBOJi 4YacTo JAEeMOHCTPYIOTH
HEeHTpanbHy TOHAJIBHICTG 1, Oyly4l BUKOHaH1 3ac00aMH HOPMATHUBHOI
JTepaTypHOi MOBH, BTPAYalOTh BaXKJIMBI CTUIICTUYHI PUCH OPUT1HAITY.
Bonnouac 11i nepekiaay Ta Maixke 3aBKI1 JOBOJI TOYHO BiITBOPIOIOTH
3MicCT BUCIOBMoBaHH. [1oabchKi nepekany BukoHaHi 5. bimiHchkuM
Ta M. TapHOBCHKHMM, TaKOX TSXKIIOTH JI0 JITepaTypHOI HOPMH, IIPOTE
3By4aTh JICIIO CIPOIIECHO, YacOM JEsIKi CTHIICTUYHO 3a0apBIiicHi
€JIEMEHTH TIPOCTO MPOIYIICHI.
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